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SMERNICA KOMISIE 2001/33/ES
z 8. mája 2001,

ktorou sa menia a dopĺňajú niektoré prílohy k smernici Rady 2000/29/ES o ochranných opatre-
niach proti zavlečeniu organizmov škodlivých pre rastliny alebo rastlinné produkty do spoločen-

stva a proti ich rozšíreniu v rámci spoločenstva

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 2000/29/ES z 8. mája 2000
o ochranných opatreniach proti zavlečeniu organizmov škodli-
vých pre rastliny alebo rastlinné produkty do spoločenstva
a proti ich rozšíreniu v rámci spoločenstva (1), najmä na jej
článok 14 písm. c),

so zreteľom na žiadosti Dánska, Francúzska, Írska, Talianska,
Rakúska, Portugalska a Spojeného kráľovstva,

keďže:

(1) z informácií poskytnutých Spojeným kráľovstvom
a Švédskom sa zdá, že po reorganizácii miestnej správy
by sa mal vo vzťahu k škodlivým organizmom Dendroc-
tonus micans Kugelan a Leptinotarsa decemlineata Say
pozmeniť súčasný opis príslušných chránených zón;

(2) niektoré ustanovenia týkajúce sa ochranných opatrení
proti Bemisia tabaci Genn. (európske populácie) a vírusu
bronzovitosti rajčiaka (Tomato spotted wilt virus)
v Dánsku, Gonipterus scutellatus Gyll. v Portugalsku,
európskym druhom rodu Pissodes spp. v Spojenom
kráľovstve a Írsku a spále jadrovín [Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al.] vo Francúzsku, Taliansku a Rakúsku
by mali byť pozmenené tak, aby brali zreteľ na súčasné
rozšírenie týchto organizmov v príslušných krajinách;

(3) zmeny a doplnenia sú v súlade so žiadosťami prísluš-
ných členských štátov;

(4) opatrenia stanovené v tejto smernici sú v súlade so
stanoviskom Stáleho fytosanitárneho výboru,

PRIJALA TÚTO SMERNICU:

Článok 1

Prílohy I až IV k smernici 2000/29/ES sa menia a dopĺňajú
podľa prílohy k tejto smernici.

Článok 2

Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy
a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto
smernicou do 21. mája 2001. Členské štáty ich uplatňujú od
22. mája 2001. Okamžite o tom budú informovať Komisiu.
Keď členské štáty prijmú tieto opatrenia, tieto budú obsahovať
odkaz na túto smernicu alebo bude k nim tento odkaz pripo-
jený v čase ich úradneho uverejnenia. Členské štáty prijmú
postup pre takýto odkaz.

Členské štáty okamžite oznámia Komisii znenie základných
ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti upra-
venej touto smernicou. Komisia o tom bude informovať
ostatné členské štáty.

Článok 3

Táto smernica nadobúda účinnosť dňom jej uverejnenia
v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Uplatňuje sa od 22. mája 2001.

Článok 4

Táto smernica je adresovaná členským štátom.

V Bruseli 8. mája 2001

Za Komisiu
David BYRNE

člen Komisie
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PRÍLOHA

1. V bode 1 časti B písm. a) prílohy I sa zo stĺpca na pravej strane vypúšťa „DK“.

2. V bode 3 časti Ba) prílohy I sa text v stĺpci na pravej strane nahrádza týmto textom:

„E (Ibiza a Menorca), IRL, P (Azory a Madeira), FI (okresy Åland, Häme, Kymi, Pirkanmaa, Satakunta, Turku,
Uusimaa), S (okresy Blekinge, Gotlands, Halland, Kalmar a Skåne), UK“.

3. V bode 2 časti B písm. b) prílohy I sa zo stĺpca na pravej strane vypúšťa „DK“.

4. V bode 3 časti B písm. a) prílohy II sa text v stĺpci na pravej strane nahrádza týmto textom:

„EL, IRL, UK (Škótsko, Severné Írsko, Jersey, Anglicko: nasledujúce grófstva, okresy a územnosprávne jednotky ‚uni-
tary authorities‘: Barnsley, Bath a North East Somerset, Bedfordshire, Bournemouth, Bracknell Forest, Bradford,
Bristol, Brighton a Hove, Buckinghamshire, Calderdale, Cambridgeshire, Cornwall, Cumbria, Darlington, Devon,
Doncaster, Dorset, Durham, East Riding of Yorkshire, East Sussex, Essex, Gateshead, Greater London, Hampshire,
Hartlepool, Hertfordshire, Kent, Kingston Upon Hull, Kirklees, Leeds, Leicester City, Lincolnshire, Luton, Medway
Council, Middlesbrough, Milton Keynes, Newbury, Newcastle Upon Tyne, Norfolk, Northamptonshire, Northumber-
land, North Lincolnshire, North East Lincolnshire, North Tyneside, North West Somerset, Nottingham City, Notting-
hamshire, Oxfordshire, Peterborough, Plymouth, Poole, Portsmouth, Reading, Redcar a Cleveland, Rochdale,
Rotherham, Rutland, Sheffield, Slough, Somerset, Southend, Southampton, South Tyneside, Stockton-on-Tees,
Suffolk, Sunderland, Surrey, Swindon, Thurrock, Torbay, Wakefield, West Sussex, Windsor a Maidenhead,
Wokingham, York, ostrov Man, ostrov Wight, súostrovie Scilly a nasledovné časti grófstiev, okresov a územno-
správnych jednotiek ‚unitary authorities‘: Derby City: tá časť územnosprávnej jednotky ‚unitary authority‘, ktorá leží
severne od severnej hranice cesty, A52(T) spolu s tou časťou územnosprávnej jednotky ‚unitary authority‘, ktorá leží
severne od cesty A6(T) Derbyshire: tá časť grófstva, ktorá leží severne od severnej hranice cesty A52(T), a tá časť
grófstva, ktorá leží severne od severnej hranice cesty A6(T) Gloucestershire: tá časť grófstva, ktorá leží východne od
východnej hranice cesty Fosse Way Roman Leicestershire: tá časť grófstva, ktorá leží východne od východnej hranice
cesty Fosse Way Roman, spolu s tou časťou grófstva, ktorá leží východne od východnej hranice cesty B4114, a tá
časť grófstva, ktorá leží východne od východnej hranice autostrády M1 North Yorkshire: celé grófstvo okrem tej
časti grófstva, ktorá tvorí okres Craven South Gloucestershire: tá časť územnosprávnej jednotky ‚unitary authority‘,
ktorá leží južne od južnej hranice autostrády M4 Warwickshire: tá časť grófstva, ktorá leží východne od východnej
hranice cesty Fosse Way Roman Wiltshire: tá časť grófstva, ktorá leží južne od južnej hranice autostrády M4, a tá
časť grófstva, ktorá leží východne od východnej hranice cesty Fosse Way Roman).“

5. V bode 5 časti B písm. a) prílohy II sa text v stĺpci na pravej strane nahrádza týmto textom:

„EL, P (Azory, okres Beja: všetky územnosprávne jednotky ‚concelhos‘ okres Castelo Branco: územnosprávne
jednotky ‚concelhos‘: Castelo Branco, Fundão a Penamacôr, Idanha-a-Nova okres Évora okrem územnosprávnych
jednotiek ‚concelhos‘: Montemor-O-Novo, Mora a Vendas Novas okres Faro: všetky územnosprávne jednotky ‚con-
celhos‘ okres Portalegre: územnosprávne jednotky ‚concelhos‘: Arronches, Campo Maior, Elvas, Fronteira, Monforte
a Sousel).“

6. V časti B písm. a) prílohy II sa vypúšťa bod 8.

7. V bode 2 časti B písm. b) prílohy II sa text v stĺpci na pravej strane nahrádza týmto textom:

„E, F (Korzika), IRL, I (Abruzzi Basilicata Calabria Campania Emilia-Romagna provincie Forlí-Cesena, Parma,
Piacenza a Rimini Friuli-Venezia Giulia Lazio, Liguaria Lombardy Marche Molise Piedmont Apulia Sardínia Sicília
Toskánsko Trentino-Alto Adige autonómne provincie Bolzano a Trento Umbria Valle d'Aosta Veneto), A (Burgen-
land, Korutánsko, Dolné Rakúsko, Východné Tirolsko, Štajersko, Viedeň), P, FI, UK (Severné Írsko, ostrov Man
a Normanské ostrovy).“

8. V bode 1 časti B prílohy III sa text v stĺpci na pravej strane nahrádza týmto textom:

„E, F (Korzika), IRL, I (Abruzzi Basilicata Calabria Campania Emilia-Romagna provincie Forlí-Cesena, Parma,
Piacenza a Rimini Friuli-Venezia Giulia Lazio, Liguaria Lombardy Marche Molise Piedmont Apulia Sardínia Sicília
Toskánsko Trentino-Alto Adige autonómne provincie Bolzano a Trento Umbria Valle d'Aosta Veneto), A (Burgen-
land, Korutánsko, Dolné Rakúsko, Východné Tirolsko, Štajersko, Viedeň), P, FI, UK (Severné Írsko, ostrov Man
a Normanské ostrovy).“

9. V bodoch 1, 7 a 14.1 časti B prílohy IV sa text v stĺpci na pravej strane nahrádza týmto textom:

„EL, IRL, UK (Škótsko, Severné Írsko, Jersey, Anglicko: nasledujúce grófstva, okresy a územnosprávne jednotky ‚uni-
tary authorities‘: Barnsley, Bath a North East Somerset, Bedfordshire, Bournemouth, Bracknell Forest, Bradford,
Bristol, Brighton a Hove, Buckinghamshire, Calderdale, Cambridgeshire, Cornwall, Cumbria, Darlington, Devon,
Doncaster, Dorset, Durham, East Riding of Yorkshire, East Sussex, Essex, Gateshead, Greater London, Hampshire,
Hartlepool, Hertfordshire, Kent, Kingston Upon Hull, Kirklees, Leeds, Leicester City, Lincolnshire, Luton, Medway
Council, Middlesbrough, Milton Keynes, Newbury, Newcastle Upon Tyne, Norfolk, Northamptonshire, Northumber-
land, North Lincolnshire, North East Lincolnshire, North Tyneside, North West Somerset, Nottingham City, Notting-
hamshire, Oxfordshire, Peterborough, Plymouth, Poole, Portsmouth, Reading, Redcar a Cleveland, Rochdale,
Rotherham, Rutland, Sheffield, Slough, Somerset, Southend, Southampton, South Tyneside, Stockton-on-Tees,
Suffolk, Sunderland, Surrey, Swindon, Thurrock, Torbay, Wakefield, West Sussex, Windsor a Maidenhead,
Wokingham, York, ostrov Man, ostrov Wight, súostrovie Scilly a nasledovné časti grófstviev, okresov a územno-
správnych jednotiek ‚unitary authorities‘: Derby City: tá časť územnosprávnej jednotky ‚unitary authority‘, ktorá leží
severne od severnej hranice cesty A52(T), spolu s tou časťou územnosprávnej jednotky ‚unitary authority‘, ktorá leží
severne od severnej hranice cesty A6(T) Derbyshire: tá časť grófstva, ktorá leží severne od severnej hranice cesty
A52(T), a tá časť grófstva, ktorá leží severne od severnej hranice cesty A6(T) Gloucestershire: tá časť grófstva, ktorá
leží východne od východnej hranice cesty Fosse Way Roman Leicestershire: tá časť grófstva, ktorá leží východne od
východnej hranice cesty, Fosse Way Roman spolu s tou časťou grófstva, ktorá leží východne od východnej hranice
cesty B4114, a tá časť grófstva, ktorá leží východne od východnej hranice autostrády M1 North Yorkshire: celé gróf-
stvo okrem tej časti grófstva, ktorá tvorí okres Craven South Gloucestershire: tá časť územnosprávnej jednotky ‚uni-
tary authority‘, ktorá leží južne od južnej hranice autostrády M4 Warwickshire: tá časť grófstva, ktorá leží východne
od východnej hranice cesty Fosse Way Roman Wiltshire: tá časť grófstva, ktorá leží južne od južnej hranice auto-
strády M4, a tá časť grófstva, ktorá leží východne od východnej hranice cesty Fosse Way Roman).“
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10. V časti B prílohy IV sa vypúšťajú body 6.1, 13 a 14.8.

11. V bode 19 časti B prílohy IV sa text v stĺpci na pravej strane nahrádza týmto textom:

„EL, P (Azory, okres Beja: všetky územnosprávne jednotky ‚concelhos‘ okres Castelo Branco: územnosprávne
jednotky ‚concelhos‘: Castelo Branco, Fundão a Penamacôr, Idanha-a-Nova okres Évora okrem územnosprávnych
jednotiek ‚concelhos‘: Montemor-O-Novo, Mora a Vendas Novas okres Faro: všetky územnosprávne jednotky ‚con-
celhos‘ okres Portalegre: územnosprávne jednotky ‚concelhos‘: Arronches, Campo Maior, Elvas, Fronteira, Monforte
a Sousel).“

12. V bode 21 časti B prílohy IV sa text v stĺpci na pravej strane nahrádza týmto textom:

„E, F (Korzika), IRL, I (Abruzzi Basilicata Calabria Campania Emilia-Romagna provincie Forlí-Cesena, Parma,
Piacenza a Rimini Friuli-Venezia Giulia Lazio, Liguaria Lombardy Marche Molise Piedmont Apulia Sardínia Sicília
Toskánsko Trentino-Alto Adige autonómne provincie Bolzano a Trento Umbria Valle d'Aosta Veneto), A (Burgen-
land, Korutánsko, Dolné Rakúsko, Východné Tirolsko, Štajersko, Viedeň), P, FI, UK (Severné Írsko, ostrov Man
a Normanské ostrovy).“

13. V bode 24 časti B prílohy IV sa zo stĺpca na pravej strane vypúšťa „DK“.
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